Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2002. gada 27. marts), 

ar ko groza Padomes Lēmumu 2000/766/EK un Komisijas Lēmumu 2001/9/EK attiecībā uz transmisīvajām sūkļveida encefalopātijām un dzīvnieku olbaltumvielu izbarošanu 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2002) 1277) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2002/248/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK par veterinārajām pārbaudēm Kopienas iekšējā tirdzniecībā, lai izveidotu iekšējo tirgu 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 92/118/EEK 
, un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārajām un zootehniskajām pārbaudēm, kas piemērojamas Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar konkrētiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai izveidotu iekšējo tirgu 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 92/118/EEK, un jo īpaši tās 10. panta 4. punktu,
ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro pārbaužu organizēšanu produktiem, kurus ieved Kopienā no trešām valstīm 
, un jo īpaši tās 22. pantu,
tā kā:
1) ar Padomes 2000. gada 4. decembra Lēmumu 2000/766/EK par konkrētiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz transmisīvajām sūkļveida encefalopātijām un dzīvnieku olbaltumvielu izbarošanu 
, ir aizliegts konkrētus saimniecībā audzētus dzīvniekus barot ar apstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām. Šis aizliegums neattiecas uz atsevišķām dzīvnieku olbaltumvielām saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti ar Komisijas Lēmumu 2001/9/EK 
, kurš grozīts ar Lēmumu 2001/165/EK 
;
2) ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 22. maija Regulu (EK) Nr. 999/2001, ar ko nosaka dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilakses, kontroles un apkarošanas noteikumus 
, ir aizliegts atgremotājus barot ar gan apstrādātām, gan neapstrādātām zīdītāju olbaltumvielām. Attiecīgā noteikuma piemērošanu atlika ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 270/2002 
;
3) Lēmuma 2000/766/EK aizliegums konkrētus saimniecībā audzētus dzīvniekus barot ar apstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām jāattiecina arī uz jebkādu dzīvnieku olbaltumvielu barošanu atgremotājiem, vienotības labad un lai izvairītos no GSE pārnēsāšanas riska. Arī turpmāk jāatļauj atsevišķi dzīvnieku olbaltumvielas, par kurām uzskata, ka to izmantošana nerada GSE risku un netraucē pārbaudes;
4) uzskata, ka olas un olu produkti nerada transmisīvo sūkļveida encefalopātiju risku, tādēļ saimniecībā audzētus dzīvniekus jāatļauj barot ar olām un olu produktiem;
5) attiecībā uz to dzīvnieku barošanu, kas nav atgremotāji, jāprecizē zivju miltu ražošanas noteikumi attiecībā uz uzņēmumiem, kuri ražo gan zivis, gan zivju produktus lietošanai cilvēku uzturā un zivju miltus dzīvnieku barošanai;
6) tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmumi 2000/766/EK un 2001/9/EK;
7) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās Pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Lēmuma 2000/766/EK 2. pantu groza šādi.
1. Minētā panta 1. punktu aizstāj ar šādu. “1. Dalībvalstis aizliedz barot:
a) atgremotājus ar olbaltumvielas, kas iegūtas no dzīvniekiem; 

b) saimniecībā turētus dzīvniekus, ko tur, nobaro vai audzē pārtikas ražošanai, ar apstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām.”
2. Minētā panta 2. punkta pēdējo ievilkumu aizstāj ar šādu. “- pienu un piena produktiem, olām un olu produktiem.”
2. pants
Lēmuma 2001/9/EK I pielikuma 1. punktu aizstāj ar šādu. “1. Zivju miltus ražo apstrādes uzņēmumos, kuri ir paredzēts tikai no zivīm iegūtu produktu ražošanai un kuru kompetentā iestāde saskaņā ar Direktīvas 90/667/EEK 5. panta 2. punktu ir šim mērķim apstiprinājusi.”
3. pants
Šo lēmumu piemēro no 2002. gada 1. aprīļa.
4. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2002. gada 27. martā

Komisijas vārdā —
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis
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